請填寫完此份《擬結婚通知書》後，電郵至: hkm968@hotmail.com 或 傳真至: (852) 2787 9999 張太／譚小姐收
如有任何問題，請致電: (852) 6888 0123或 (852) 2789 3338 或 (852) 2380 6688 聯絡 張太／譚小姐。
擬 結 婚 通 知 書

NOTICE OF INTENDED MARRIAGE
(《婚姻條例》(第 181 章) )
(Marriage Ordinance (Cap. 181))

致 : 香 港 婚 姻 登 記 官

To : The Registrar of Marriages, Hong Kong.

現謹通告名列本通知書的雙方擬在自本通知書日期起計的3個月內結婚。

Take note that the parties named in this notice intend to contract a marriage within 3 months from the date of this notice.
	第I部分 (Part I)

	
	新郎
Bridegroom
	新娘
Bride

	姓名

Surname and name


	請提供資料
(中、英文姓名)
(必須填寫,請按照身份證名字)
	請提供資料
(中、英文姓名)
(必須填寫,請按照身份證名字)

	婚姻狀況

Marital condition


	未婚 / 鳏夫 / 離婚

(Bachelor / Widower / Divorced person)

請提供資料
	未婚 / 寡婦 / 離婚

(Spinster / Widow / Divorced person)

請提供資料

	職業

Occupation
	請提供資料
(中、英文職業名稱)
	請提供資料
(中、英文職業名稱)

	出生日期

Date of birth
	請提供資料 (格式是: 日-月-年)
	請提供資料 (格式是: 日-月-年)

	電郵地址

E-mail address
	請提供資料

	請提供資料


	第三者的同意 (如有)

Consent of the third party
(if any)
	只適用於年齡未滿21歲之人仕填寫--父或母姓名
	只適用於年齡未滿21歲之人仕填寫--父或母姓名

	第II部分 (Part II)

	香港身份證號碼 /

旅行證件類別及號碼

HK identity card no. /

Travel document type and no.
	請提供資料

	請提供資料


	詳細住址

Residential address in full

	請提供資料
(請填英文地址)
	請提供資料
(請填英文地址)

	日間電話號碼

Daytime telephone no.
	請提供資料
	請提供資料

	父親姓名

(*包括已故父親姓名)

Surname and name of father
	請提供資料
(填上中、英文姓名)

(必須填寫,請按照身份證名字)
	請提供資料
(填上中、英文姓名)

(必須填寫,請按照身份證名字)

	母親姓名

(*包括已故母親姓名)

Surname and name of mother
	請提供資料
(填上中、英文姓名)

(必須填寫,請按照身份證名字)
	請提供資料
(填上中、英文姓名)

(必須填寫,請按照身份證名字)


[ 如適用 ] 本通知透過婚姻監禮人






    (監禮人編號


）發出。
[ Where applicable ] This notice is given through




    (celebrant code…………......), Civil Celebrant of Marriages.

本人與名列上表的另一方擬於___請提供資料__年__請提供資料___月__請提供資料__日在_請提供資料_____________。

I and the other party named above intend to contract a marriage at__請提供資料________________________________________________

on________________請提供資料_________________.

· 登記官

the Registrar

在

□
婚姻監禮人 (監禮人編號


)
主持下締結婚姻。

before


a civil celebrant (celebrant code……………...)
· 合資格的神職人員

a competent minister







__________________________________________

日期














(發出通知書的一方簽署及姓名)

Dated this












(Signature and name of the party giving the notice)

